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PIÙ FORTE
DELLA NATURA

STRONGER THAN NATURE

Tegola Canadese 
resiste alle condizioni 
atmosferiche più estreme.

Tegola Canadese 

withstands the harshest 

weather conditions.
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URAGANI, VENTO, GRANDINE:  
PROTEZIONE E DURATA  

NEL TEMPO
HURRICANES, WIND, HAILSTONES:  

TOTAL PROTECTION AND DURABILITY OVER TIME

Gli eventi atmosferici 
avversi causati dal 
cambiamento climatico, 
danneggiano gli edifici: 
coperture più resistenti 
proteggono la nostra casa 
garantendo un'efficace 
impermeabilizzazione per 
molti anni.

Climate change-related 
extreme weather events 
damage buildings: more 
resistant roofs protect our 
home offering an effective 
waterproofing for many 
years.
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SOLUZIONI 
SOLUTIONS

Tegola Canadese ha 
saputo rispondere alle 
nuove esigenze del 
mercato attraverso una 
grande attività di Ricerca 
per offrire risposte 
concrete e soluzioni in 
grado di soddisfare tutti i 
clienti.Scopri “Unica”!

We - at Tegola Canadese 
- have been able to meet 
the new market needs 
stemming from climate 
changes through an 
extensive R&S effort aimed 
at providing concrete 
responses and products 
appropriate to satisfy all 
of our customers.

SOLUZIONI 
SOLUTIONS

Tegola Canadese ha 
saputo rispondere alle 
nuove esigenze del 
mercato attraverso una 
grande attività di Ricerca 
per offrire risposte 
concrete e soluzioni in 
grado di soddisfare tutti i 
clienti.
Scopri “Unica”!

Tegola Canadese has been 
able to meet the new 
market needs through 
an extensive R&D effort 
aimed at providing 
concrete responses and 
products appropriate 
to satisfy all of our 
customers.
Discover “Unica”!
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insediamenti produttivi / production plants

centri di distribuzione / distribution centres

filiali / branches
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LA FORZA DELL’ESSERE
UN GRUPPO

THE POWER OF GROUP WORK

Tegola Canadese fa 
parte della holding IWIS, 
gruppo internazionale con 
headquarter in Italia, con 
13 stabilimenti e 16 società 
commerciali, oltre a clienti 
in tutto il mondo. 
Presenza globale, forte 
vocazione all’innovazione, 
sinergie aziendali, 
esperienza e competenza 
sono il motore del gruppo 
a servizio di clienti e 
mercati, per affiancare 
progettisti, imprese, 
applicatori e rivenditori in 
tutto il mondo.  

Tegola Canadese is a 

member-company of 

the IWIS holding, an 

international group with 

headquarters in Italy, 

with 13 factories and 16 

sales companies, plus 

customers across the 

world. 

Presence across the 

globe, strong vocation 

for innovation, corporate 

synergy, experience 

and expertise are the 

driving force propelling 
our customer and 
market service as a 
group, working hand 

in hand with designers, 

businesses, installers and 

retailers worldwide.  
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Tegola Canadese srl è 
un’azienda del gruppo IWIS 
HOLDING, che attualmente 
conta 13 stabilimenti, con 35 
linee di produzione, in tutto il 
mondo.				  
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
					   
		
					   
			 

Fondata nel 1977 a Vittorio 
Veneto (TV) grazie alla 
visione pionieristica di 
imprenditori locali che hanno 
creduto nel successo delle 
“tegole canadesi” anche nel 
mercato italiano, fin da subito 
l’azienda si è confrontata 
sul mercato europeo ed 
internazionale, ponendo le 
basi per uno sviluppo che 
l’ha portata rapidamente a 
diventare un importante player 
internazionale nel settore 
dell’edilizia.
Attualmente Tegola 
Canadese rappresenta un 
brand consolidato a livello 
internazionale, fidelizzato da 
clienti in tutto il mondo per 
la qualità dei suoi prodotti, 
per la capacità di innovare e 
per l’assistenza fornita in fase 
di progettazione, esecuzione 
lavori e promozione.
Nel 2022 abbiamo avviato 
un importante progetto di 

rebranding attraverso il quale 
l’azienda punta a rimanere ai 
vertici del settore, con nuove 
strategie di posizionamento 
sul mercato e comunicazione, 
migliorando costantemente i 
propri prodotti per rispondere 
alle nuove esigenze del 
mercato.
Di particolare importanza 
il progetto ACADEMY volto 
a formare tecnicamente 
applicatori specializzati nella 
posa delle tegole canadesi 
in tutto il mondo, a garanzia 
di coperture realizzate a 
regola d’arte per la massima 
soddisfazione dei nostri clienti.

TEGOLA CANADESE
IERI E OGGI
TEGOLA CANADESE YESTERDAY AND TODAY
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Tegola Canadese srl is an IWIS 
HOLDING group member-
company, which currently has
13 factories, with 35 
production lines, worldwide.

				  
	

Founded in 1977 in Vittorio 
Veneto (TV) thanks to the 
pioneering vision of some local 
entrepreneurs who believed 
in the success of “asphalt 
shingles” even on the Italian 
market, the company took on 
the European and international 
market right from the word 
go, laying the foundation for a 
development that soon elevated 
it to brush shoulders with the 
international powerhouses of 
the building industry.
Currently, Tegola Canadese is 
an international proven brand, 
which has attracted customer 
loyalty worldwide due to the 
quality of its products, its drive 
for innovation and support 
offered throughout the design, 
construction execution and 
promotion.
2022 marked the beginning 
of a major rebranding project 
through which the company 
aims to continue ranking high in 

the industry, with new market 
positioning and communication 
strategies, consistently 
improving its products to meet 
new market demands.
Aimed at providing technical 
training for installers 
specialising in laying asphalt 
shingles worldwide for 
roofs made to the highest 
professional standards for 
supreme customer satisfaction, 
the ACADEMY project is 
particularly important.
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CI PRENDIAMO CURA 
DELL’AMBIENTE
ENVIRONMENT: WE TAKE CARE OF IT
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TEGOLA CANADESE  
dichiara che i propri 
processi di produzione 
non inquinano acqua, aria 
e suolo e che nessuna 
delle componenti dei suoi 
prodotti contiene sostanze 
dannose per l’ambiente.
Nella nostra fabbrica di 
Vittorio Veneto, circa 
il 50% dell’energia 
totale consumata 
quotidianamente è 
destinata agli impianti 
di depurazione. Noi 
produciamo energia da 
fonti rinnovabile grazie 
agli impianti fotovoltaici 
Tegosolar per complessivi 
350 kWp applicati su tutte 
le coperture dei nostri 
capannoni. 

TEGOLA CANADESE  
declares that the used 
manufactoring processes 
are not water, air or 
soil pollutant and that 
all components of its 
products don’t contain 
substances harmful for 
the environment
In our factory in Vittorio 
Veneto, about the 50% 
of the total energy daily 
used is for purification 
plants. We produce 
renowable energy from 
our photovoltaic roofs 
Tegosolar for 350 kWp 
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TEGOLA CANADESE 
AZIENDA CERTIFICATA
TEGOLA CANADESE COMPANY CERTIFIED

ISO 9001: certified quality 

and reliability

Tegola Canadese 

implements an ISO 

9001 standard certified 

quality management 

system, whose scope 

is particularly broad, 

covering: design, 

manufacture and sale 

of asphalt shingles and 

integrated photovoltaic 

systems, sale of roof 

accessories and technical 

support.

ISO 9001: affidabilità e 
qualità certificata
Tegola Canadese si 
avvale di un sistema di 
gestione della qualità 
certificato secondo la 
norma ISO 9001, il cui 
ambito è particolarmente 
esteso comprendendo: 
progettazione, produzione 
e commercializzazione 
di tegole bituminose 
e di sistemi 
fotovoltaici integrati, 
commercializzazione di 
accessori per il tetto e 
assistenza tecnica.

ISO 14001: rispetto e tutela 
dell’ambiente
Tegola Canadese si avvale 
di un sistema di gestione 
ambientale certificato 
secondo la norma ISO 
14001: l’azienda garantisce 
che durante i suoi 
processi produttivi non 
inquina l’aria, l’acqua, il 
suolo e il sottosuolo, non 
utilizza materie prime e 
sostanze nocive alla salute 
dell’uomo e dell’ambiente, 
gestisce correttamente i 
rifiuti.
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ISO 14001: environmental 

respect and protection

Tegola Canadese 

has an ISO 14001 

certified environmental 

management system: we 

ensure that, during the 

course of our production 

processes, we do not 

pollute the air, water, 

ground or subsoil, we 

refrain from using raw 

materials or substances 

that are harmful to 

human health or the 

environment, and we 

handle waste responsibly

ISO 45001: occupational 

health and safety

Tegola Canadese Spa 

implements an ISO 45001 

certified “occupational 

health and safety 

management system”, 

which covers the “design 

and manufacture of 

asphalt shingles and 

integrated photovoltaic 

systems. Sale of roof 

accessories”

ISO 45001: sicurezza e 
salute sul luogo di lavoro
Tegola Canadese Spa si 
avvale di un “sistema di 
gestione per la sicurezza 
e salute del lavoratore sul 
lavoro” certificato secondo 
la norma ISO 45001, il cui 
scopo è la “progettazione 
e produzione di 
tegole in materiale 
bituminoso e sistemi 
fotovoltaici integrati, 
commercializzazione di 
accessori per il tetto”.
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SOMMARIO
SUMMARY



18

Strato inferiore antiaderente in sabbia/film PE
Sand/PE film anti-stick lower layer

Armatura in velo vetro rinforzato preimpregnato di bitume
Bitumen pre-impregnated reinforced fiberglass armour

Compound bituminoso impermeabilizzante 
Waterproofing bituminous compound 

Finitura superficiale in graniglia G-EVO o coil metallico
G-EVO granules or metal coil surface

Pastiglie autoadesive SEAL PROOF
Seal proof selp-adhesive points
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The asphalt shingle is a 
roof surface consisting of 
various layers: fiberglass 
reinforcement which confers 
the mechanical features 
thereto; the bituminous 
compound which represents 
the waterproofing layer and 
determines the durability and 
resistance of the shingle to 
ageing; the basalt granules 
or metal coil finish which 
- besides characterising the 
aesthetic appeal - , have the 
key function of protecting 
the bituminous layer from UV 
rays.

COS'È E COM’È FATTA UNA 
TEGOLA CANADESE

ABOUT ASPHALT SHINGLE

La tegola canadese è un 
manto di copertura composto 
da diversi strati: l'armatura 
in velo di vetro che ne 
determina le caratteristiche 
meccaniche; il compound 
bituminoso che rappresenta 
lo strato impermeabilizzante 
e determina la durata e la 
resistenza all'invecchiamento 
della tegola; la finitura in 
graniglia di basalto o in 
coil metallico, che oltre 
a caratterizzarne l'estetica, 
hanno la fondamentale 
funzione di protezione dello 
strato bituminoso dai raggi 
UV.
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Chalet Casara 9 - credits Alpiturist - Canove (VI) Italy 
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DESIGN
DESIGN

distintivo per qualsiasi 
tetto, grazie all’ampia 

gamma di modelli e colori

distinctive for any roof, 
thanks to the wide range 

of models and colours
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Prince Mahidoll Hall - Mahidoll University - Thailand
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RESISTENZA
RESISTANCE 

certificata a qualsiasi 
condizione metereologica 

estrema

certified for any extreme 
weather condition
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Vana Nava Hua Hin Water Park Thailand
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IMPERMEABILITÀ
WATERPROOF

per assicurare al tuo tetto 
qualità e durata nel tempo

to ensure quality and 
durability over time for 

your roof
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Bucharest - Romania
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LEGGEREZZA
LIGHTNESS

per garantirti il massimo 
della sicurezza, anche in 

caso di eventi sismici

to ensure maximum 
security even in the case 

of earthquake
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Madonna del Latte Church - Città di Castello (PG) Italy
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SEMPLICITÀ
SIMPLICITY

adatta a qualsiasi forma 
e pendenza del tetto, 

facili da trasportare 
e applicare… anche in 

cantiere!

suitable for any shape 
and slope of the roof, 
easy to transport and 
install... even on site!
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40 ANNI DI GARANZIA
40-YEARS WARRANTY

Tegola Canadese, oltre ad aver innovato le proprie tegole per resistere sempre di più alle avverse 
condizioni climatiche, vuole offrire ulteriore valore ai propri clienti: una garanzia limitata di 40 
anni per un tetto sempre bello e  che protegge la tua casa per lungo tempo!

Per tutti i modelli presenti in questo catalogo, il “periodo di garanzia” complessivo è di 40 anni, 
così suddiviso:
- «periodo di massima protezione» durante il quale, in caso di prodotto difettoso che comporti 
un’infiltrazione, Tegola Canadese sostituisce gratuitamente le tegole difettose;

-«oltre periodo di massima protezione» durante il quale l’azienda riconosce un valore residuo 
alle tegole difettose;

Per ottenere la garanzia, la posa delle tegole dovrà essere eseguita a regola d’arte, secondo 
le istruzioni di posa di Tegola Canadese.

Tegola Canadese, in addition to innovating its asphalt shingles to increasingly withstand adverse 

weather conditions, wants to offer additional value to its customers: a 40-year limited warranty 

for a roof that always looks good and protects your home for a long time!

For all models in this catalog, the total "warranty period" is of 40 years divided into:

- "maximum protection period" during which, in the event of a defective product resulting in 

seepage, Tegola Canadese will replace the defective asphalt shingles free of charge;

- "beyond maximum protection period" during which the company recognizes a residual value to 

the defective shingles.

To obtain the warranty, asphalt shingles installation must be done professionally, according to 
the installation instructions of Tegola Canadese.
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I modelli Unica offrono la massima protezione per ben 10 anni, un valore aggiunto per queste 
tegole appositamente progettate per resistere alla forza della natura! 
Contatta Tegola Canadese per maggiori informazioni sulla garanzia.

Unica models offer maximum protection for a full 10 years, an added value for these asphalt 

shingles specially designed to withstand the force of nature!
Contact Tegola Canadese for more information about the warranty.

MODELLO TEGOLA
SHNGLE TYPE

ULTIMETAL HD

PRESTIGE COMPACT PLUS

PRESTIGE TRADITIONAL

40

40

40

60

60

60

PERIODO DI GARANZIA
WARRANTY PERIOD

(anni /years)

PERIODO DI MASSIMA PROTEZIONE
MAX PROTECTION PERIOD

(mesi/months)

UNICA MASTER

UNICA RECTANGLAR

UNICA TRADITIONAL

UNICA MOSAIK

UNICA GOTHIK

40

40

40

40

40

120

120

120

120

120

MASTER COPPO

MASTER

40

40

60

60

PREMIUM RECTANGULAR

PREMIUM TRADITIONAL

PREMIUM LIBERTY

PREMIUM MOSAIK

PREMIUM GOTHIK

40

40

40

40

40

60

60

60

60

60

NEW



LA NOSTRA SOLUZIONE  
È "UNICA" 
OUR SOLUTION IS "UNICA"
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TEGOLA CANADESE
IS "UNICA"

"UNICA" È L'INNOVATIVA 
TEGOLA CANADESE, 
RISULTATO DI 
3 INNOVAZIONI 
BREVETTATE, UN 
PRODOTTO REALIZZATO 
PER RESISTERE ALLA 
FORZA DELLA NATURA!

LE TEGOLE “UNICA” 
PRESENTANO: 

•	Pastiglia autoadesiva 
“SEAL-PROOF” 

•	Graniglia basaltica 
ceramizzata “G-EVO”

•	La tecnologia “SR” 
 
UNICA è una tegola 
con caratteristiche 
prestazionali mai 
raggiunte finora sul 
mercato ed in grado di 
fronteggiare gli elementi 
della natura più avversi.

Sempre più spesso 
assistiamo a violente 
tempeste, con forti 
piogge, venti e grandine 
che causano notevoli 

danni alle coperture degli 
edifici, creando pericolose 
infiltrazioni nel sistema 
tetto.

“BUILD TO RESIST, 
DESIGNED FOR LIFE” 
non è un semplice claim 
ma la sintesi perfetta 
della nostra nuova 
tecnologia, che mira ad 
offrire resistenza a questi 
eventi atmosferici e quindi 
protezione e sicurezza.

UNICA diventa oggi il 
benchmark di mercato nel 
mondo delle tegole.

NEW

IS "UNICA" ASPHALT SHINGLE
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"UNICA" IS THE 
INNOVATIVE ASPHALT 
SHINGLE, THE RESULT 
OF 3 PATENTED 
INNOVATIONS, A 
PRODUCT DESIGNED TO 
WITHSTAND THE FORCE 
OF NATURE!

“UNICA” asphalt 
shingles present:

•Self-adhesive point 
“SEAL-PROOF”

•Ceramic basalt 
granule G-EVO

 •“SR” technology

UNICA is an asphalt 
shingle with 
performances that 
have never been 
reached so far on the
market and able to 
face the most adverse 
elements of nature.
Violent storms, 
heavy rains and hail 
are more and more 
frequent, and this can 
cause considerable 

damage to the roofs 
of buildings, creating 
dangerous infiltrations 
into the roof system.

“BUILD TO RESIST, 
DESIGNED FOR LIFE” 
is not just a simple 
claim but the perfect 
synthesis
of our new technology, 
which aims to offer 
resistance against 
these weather events 
and, therefore, 
protection and safety.

Today, UNICA becomes 
the market benchmark 
in the shingle industry.
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LE “PASTIGLIE ADESIVE” 
RAPPRESENTANO IL SISTEMA DI 
INCOLLAGGIO DELLE FALDINE, 
LA PARTE ESPOSTA DELLA 
TEGOLA. 

Infatti più le faldine sono 
incollate, più saranno in 
grado di resistere all’azione 
distruttiva del vento e impedire 
le infiltrazioni d’acqua.

Le pastiglie SEAL 
PROOF sono realizzate 
con un nuovo design e 
compound autoadesivo 
che ne AUMENTANO LA 
CAPACITÀ ADESIVA e nel 
contempo SIGILLANO e 
PROTEGGONO il chiodo di 
fissaggio

PRESTAZIONI:

• la superficie incollante 
è raddoppiata, per una 
maggiore tenuta della 
tegola all’azione del vento;

• il compound utilizzato 
è autoadesivo, per un 
perfetto incollaggio anche 
a temperature più basse;

• l’area di chiodatura 
ora risulta facilmente 
identificabile, ciò 
permette una posa del 
chiodo rapida, facile e nel 
punto giusto, favorendo 
l’applicazione a regola 
d’arte;

• la sigillatura dell’area 
di chiodatura protegge il 
sistema tetto da eventuali 

infiltrazioni d’acqua, 
causate dalla forte spinta 
del vento;

• la completa sigillatura 
del chiodo, protetto su 
tutti i lati dalla pastiglia 
SEAL PROOF, ne evita il 
processo di corrosione 
dovuto al contatto con 
l’acqua, garantendo la 
durata del fissaggio delle 
tegole al supporto.

Le pastiglie con design 
SEAL PROOF sono 
disponibili sulle tegole 
Rectangular, Traditional e 
Liberty.

LE NUOVE PASTIGLIE  
AUTOADESIVE CHE
SIGILLANO IL CHIODO 
"SEAL PROOF" THE NEW SELF-ADHESIVE POINTS
SEALING THE NAIL
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THE “ADHESIVE POINTS” 
REPRESENT THE GLUING 
SYSTEM OF THE TABS, 
THE EXPOSED PART OF 
THE SHINGLE.

In fact, the more the tabs 
are glued, the more they 
will be able to resist the 
destructive action
of the wind and prevent 
water infiltration.

SEAL PROOF points 
are made with a new 
design and self-
adhesive compound that 
INCREASE
THE ADHESIVE 
CAPACITY and at the 
same time SEAL and 
PROTECT the fixing nail.

ADVANTAGES:

• the bonding surface 
is doubled for greater 
tightness of the shingle 
against the action of 
the wind;

• the compound used 
is self-adhesive for 
perfect adhesion even 
at lower temperatures;

• the area of nailing is 
now easily identified. 
This allows a quick, 
easy and correct nail 
positioning, taking 
the application to 
perfection;

• the sealing of the 
nailing area protects 
the roof system from 

any water infiltration 
caused by the strong 
wind pressure;

• the complete sealing 
of the nail, protected 
on all sides by the SEAL 
PROOF point, avoids 
the corrosion process 
due to contact with 
water, ensuring the 
durability of the shingle 
fixing to the support;

SEAL PROOF points 
are available on 
Rectangular and 
Traditional shingles.

LE NUOVE PASTIGLIE  
AUTOADESIVE CHE
SIGILLANO IL CHIODO 

NEW
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La graniglia che ricopre la 
tegola svolge due funzioni 
essenziali: la prima di 
protezione dello strato 
impermeabilizzante dall’azione 
degradante dei raggi UV 
e la seconda estetica, di 
colorazione della tegola.

Tegola Canadese ha brevettato 
una nuova graniglia di basalto 
ceramizzata, denominata 
G-EVO la quale incorpora due 
importanti novità:

- un promotore di adesione 
che migliora l’incollaggio del 
granulo G-EVO al compound 
bituminoso;

- la super idrofobicità del 
granulo, che ne riduce 
drasticamente l’assorbimento 
d’acqua.

PRESTAZIONI

• Una MAGGIORE ADESIONE 
della graniglia allo strato 
bituminoso. Questo consente 
una maggior protezione dello 
strato impermeabilizzante 
dai raggi UV, permettendo 
un ciclo di vita della tegola 
nettamente superiore rispetto 
ai prodotti concorrenti. I raggi 
UV sono infatti la principale 
causa dell’invecchiamento e del 
degrado del manto bituminoso. 
Questa caratteristica è 
misurabile tramite il brush test, 
regolarmente effettuato nel 
LAB di Tegola Canadese, che 
verifica il rispetto dei severi 
parametri delle normative EN 
ed ASTM. I risultati attestano 
per G-EVO una perdita di 
granuli 5 volte inferiore al 
limite definito dalla norma 
europea!

• SUPERIDROFOBICITÀ questo 
processo di protezione della 
graniglia riduce notevolmente 
l’assorbimento dell’acqua da 
parte del granulo, favorendone 
lo scorrimento anche in 
presenza di tetti con bassa 
pendenza e quindi inibendo 
il proliferarsi di microalghe e 
muffe che causano antiestetici 
effetti cromatici. L’efficacia di 
G-EVO è confermata da test 
realizzati presso l’Università di 
Modena e Reggio Emilia.

G-EVO è realizzato da granuli 
di basalto, materiale radio-
opaco, colorato con un 
processo di ceramizzazione ad 
alte temperature, il solo che 
ne garantisca la stabilità del 
colore nel tempo.

LA NUOVA GRANIGLIA 
CERAMIZZATA  
THE NEW "G-EVO" CERAMIC GRANULES
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The granules covering the 
asphalt shingle performs 
two essential functions: the 
first as protection of the 
waterproofing layer against 
the degrading action of 
UV rays, and the second as 
aesthetic, colouring the 
asphalt shingle.

Tegola Canadese has patented 
(patent pending) a new 
ceramic basalt granule, called 
G-EVO which incorporates two 
important innovations:

- an adhesion promoter 
that improves the bonding 
of the G-EVO granule to the 
bituminous compound;

- the super hydrophobicity 
of the granule, which 
drastically reduces the 
absorption of water.

PERFORMANCE

• INCREASED ADHESION 
of granules to the bituminous 
layer. This allows a greater 
protection of the waterproofing 
layer from UV rays, giving the 
shingle a significantly higher 
life cycle than competing 
products. UV rays are, in 
fact, the main cause of the 
ageing and degradation of the 
bituminous surface. This feature 
is measurable through the 
brush test, regularly carried out 
in the LAB of Tegola Canadese, 
which verifies compliance with 
the strict parameters of the 
EN and ASTM regulations. The 
results for G-EVO show a loss 
of granules 5 times lower 
than the limit defined by the 
European standard!

• SUPERHYDROPHOBICITY: 
this process of granules 
protection greatly reduces the 
absorption of water by the 
granule, helping its running 
even in the presence of roofs 
with low slopes and therefore 
inhibiting the proliferation of 
microalgae and moulds that 
cause unsightly chromatic 
effects. The effectiveness of 
G-EVO is confirmed by tests 
carried out at the University 
of Modena and Reggio 
Emilia. 

G-EVO is made by basalt 
granules, a radio-opaque 
material, coloured with a 
process of ceramisation at 
high temperatures, the only 
one that guarantees colour 
stability over time.

NEW
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PER UN’ECCEZIONALE
RESISTENZA
FOR EXCEPTIONAL RESISTANCE

Grazie all’innovativa tecnologia 
“SR” brevettata da Tegola 
Canadese, le tegole UNICA 
presentano caratteristiche 
di robustezza “uniche”, atte 
a garantire un’eccezionale 
resistenza meccanica e durata 
nel tempo.

• Massima tenuta al chiodo: 
“UNICA” non si strapperà dal 
chiodo di fissaggio nemmeno 
se fortemente sollecitata dal 
vento.

• Resistenza allo strappo: 
UNICA moltiplica la resistenza 
all’effetto distruttivo causato 
dai fenomeni atmosferici 
(uragani, bombe d’acqua, 
grandine ecc.).

• Eccezionale resistenza 
meccanica: anche in caso di 
forti pendenze della falda 
con importanti sovraccarichi 
dovuti a neve o applicatori 
al lavoro, la tecnologia “SR” 
protegge le tegole Unica dal 
danneggiamento.

• Resistenza alle lacerazioni: 
durante le operazioni di posa, 

soprattutto nella risoluzione 
dei dettagli, è importante 
usare una tegola che non si 
laceri, per assecondare i punti 
critici della copertura: Unica 
garantisce un’eccezionale 
resistenza oltre ad una facile 
lavorabilità.

Con UNICA il tuo tetto 
sarà RESISTENTE ed avrà 
un’IMPERMEABILIZZAZIONE DI 
LUNGA DURATA!
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Thanks to the innovative “SR” 
technology (patent pending) 
by Tegola Canadese, UNICA 
asphalt shingles have “unique” 
characteristics designed to 
ensure exceptional mechanical 
strength and durability.

• Maximum nail resistance: 
UNICA will not be torn by the 
fixing nail even if strongly 
stressed by the wind.

• Resistance to tearing: 
UNICA multiplies the resistance 
to the destructive effect caused 
by atmospheric phenomena 
(hurricanes, water bombs, hail 
etc. etc.).

• Exceptional mechanical 
strength: the “SR” technology 
protects the Unica asphalt 
shingles from damages, even in 
conditions of steep slope, also 
having significant overloads due 
to snow or applicators at work.

• Resistance to tearing: 
during the installation, 
especially when finalizing 
details, it is important to use 
an asphalt shingle that does 
not tear, to accommodate the 
critical points of the roof: Unica 

guarantees exceptional strength 
as well as easy workability.

With UNICA your roof 
will be RESISTANT and 
will have a LONG LIFE 
WATERPROOFING!

NEW
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UNICA RECTANGULAR

UNICA MASTER

504 - Terracotta / Terracotta 129 -	Legno Scandola /
	 Wood Shake

167 - Pietra Antica /
	 Ancient Stone

553 - Ardesia Chiara /
	 Light Slate

548 - Pietra Naturale /
	 Natural Stone

UNICA
GAMMA TEGOLE / RANGE OF ASPHALT SHINGLES

070 -	Verde Sfumato /
	 2 - Tone Green

503 - Rosso Ramato / 	
	 Coppery Red

002 - Rosso sfumato /
	 2 - Tone red

053 -	Grigio Chiaro /
	 Light Grey

547 - Legno / Woodbrown

060 - Nero / Black061 - Ardesia / Slate Grey

NEW
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UNICA GOTHIK

UNICA MOSAIK

UNICA TRADITIONAL

421 Arabica - Arabica

569 - Granito / Granite

477 Verde Oliva - Olive Green400 -	Rosso Antico /
	 Antique Red

066 - Ardesia - Slate Grey

512 -	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

522 - Arabica / Arabica

510 - Rosso Tiziano / 		
	 Tiziano Red

554 - Granito / Granite
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CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 12,30 998 x 337 2,00

UNICA MASTER 504 TERRACOTTA - TERRACOTTA

NEW
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"UNICA MASTER” shingles 

represent Tegola Canadese’s 

supreme offer, thanks to 

their double layer structure 

and coloration with stark 

shades that always offer 

an unparalleled aesthetic 

appearance to the roofs.

“Terracotta” is the color 

that evokes the warm and 

welcoming atmosphere of 

Mediterranean landscapes.

le tegole "UNICA MASTER" 
rappresentano l'apice 
dell'offerta di Tegola 
Canadese, grazie alla loro 
struttura a doppio strato e 
alle colorazioni con sfumature 
decise che offrono sempre 
un'estetica impareggiabile 
alle coperture.

"Terracotta" è il colore che 
evoca l'atmosfera calda ed 
accogliente dei paesaggi 
mediterranei.

UNICA MASTER

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

graniglia ceramizzata G-EVO
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology

UNICA MASTER 504 TERRACOTTA - TERRACOTTA
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UNICA MASTER 129 LEGNO SCANDOLA - WOOD SHAKE

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 12,30 998 x 337 2,00

NEW
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"Wood Shake” is the color 

that evokes the timeless 

style of new wood shingle 

roofs.

"Legno scandola" è il colore 
che evoca lo stile senza 
tempo dei tetti realizzati in 
scandole di legno nuovo.

UNICA MASTER

UNICA MASTER 129 LEGNO SCANDOLA - WOOD SHAKE

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

graniglia ceramizzata G-EVO
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology
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UNICA MASTER 548 PIETRA NATURALE - NATURAL STONE

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 12,30 998 x 337 2,00

NEW
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“Natural Stone” is the color 

that reminds of the elegance 

of ancient rocky formations.

"Pietra Naturale" è il colore 
che ricorda l'eleganza delle 
antiche formazioni rocciose.

UNICA MASTER

UNICA MASTER 548 PIETRA NATURALE - NATURAL STONE

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

graniglia ceramizzata G-EVO
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology
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UNICA MASTER 553 ARDESIA CHIARA - LIGHT SLATE

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 12,30 998 x 337 2,00

NEW
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"Light Slate", thin and 

modern tone.
"Ardesia Chiara", tonalità 
sottile e moderna.

UNICA MASTER

UNICA MASTER 553 ARDESIA CHIARA - LIGHT SLATE

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

graniglia ceramizzata G-EVO
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology
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UNICA MASTER 167 PIETRA ANTICA - ANCIENT STONE

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 12,30 998 x 337 2,00

NEW
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"Ancient Stone” is a refined 

and intense colour.
"Pietra Antica" è un colore 
raffinato ed intenso.

UNICA MASTER

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

graniglia ceramizzata G-EVO
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology



54

UNICA RECTANGULAR 503 - ROSSO RAMATO - COPPERY RED

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 10,70 1000 x 340 3,05

NEW



55

The rectangular profile of 

this shingle confers a clean 

and tidy aspect to the roof, 

while the available colour 

and finish variety range 

enables to adapt them to 

wide range of architectural 

styles.

Il profilo rettangolare di 
questa tegola conferisce un 
aspetto pulito e ordinato al 
tetto, mentre la varietà di 
colori e finiture disponibili 
consente di adattarle a 
una vasta gamma di stili 
architettonici.

UNICA RECTANGULAR

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement

pastiglie autoadesive SEAL PROOF 
SEAL PROOF self-adhesive points

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology

070 -	Verde Sfumato /
	 2 - Tone Green

002 - Rosso sfumato /
	 2 - Tone red

053 -	Grigio Chiaro /
	 Light Grey

547 - Legno / Woodbrown

060 - Nero / Black

061 - Ardesia / Slate Grey
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UNICA TRADITIONAL 477 VERDE OLIVA - OLIVE GREEN

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 10,70 1000 x 340 3,05

NEW
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A roof made with 

"Traditional” shingles stands 

out for elegance: the unique 

shape of the shingles confers 

a natural appeal along with 

a touch of uniqueness and 

tradition to the roof.

Un tetto realizzato con 
le tegole "Traditional" si 
distingue per l'eleganza: 
la forma unica delle tegole 
conferisce al tetto un fascino 
naturale e un tocco di 
originalità e tradizione.

UNICA TRADITIONAL

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

pastiglie autoadesive SEAL PROOF 
SEAL PROOF self-adhesive points

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology

400 - Rosso Antico /
	 Antique Red

066 - Ardesia - Slate Grey
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UNICA MOSAIK 569 - Granito / Granite

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 9,00 1000 x 337 3,45

NEW
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UNICA MOSAIK

The geometric profile of the 

Mosaik shingle confers a 

contemporary appearance to 

the roof, perfect for design 

residential buildings or 

buildings pursuing a strong 

aesthetic appeal.

Il profilo geometrico della 
tegola Mosaik conferisce 
al tetto un aspetto 
contemporaneo, perfetto per 
le residenze di design o quelle 
che cercano un'estetica di 
carattere.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

faldine autoadesive     
self-adhesive tabs

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology

512 - 	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

522 - Arabica / Arabica



60

UNICA GOTHIK 421 ARABICA - ARABICA

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 9,00 1000 x 337 3,45

NEW
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UNICA GOTHIK

An asymmetric-shaped 

shingle that confers a special 

three-dimensional effect the 

roof, perfect for buildings 

with a "centre-stage” roof!

Tegola dalla forma 
asimmetrica che dona al 
tetto un particolare effetto 
tridimensionale, perfetta 
per edifici con un tetto 
"protagonista"!

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

faldine autoadesive     
adhesive tabs

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

 tecnologia SR   
SR technology

510 -	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

554 - Granito / Granite
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TEGOLE
CANADESI 

METALLICHE
METALLIC ASPHALT SHINGLES
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Marina di Pietrasanta - (LU) Italy
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Il rame è un materiale vivo, 
noto per la sua bellezza, 
durabilità e resistenza alla 
corrosione e agli agenti 
atmosferici.
Il rame conferisce 
un’eleganza senza tempo 
ai tetti, grazie al suo 
caratteristico colore 
brillante che si ossida 
nel tempo, conferendo 
un aspetto distintivo e 
prestigioso agli edifici.

Copper is a live material, 

known for its beauty, 

durability and resistance 

to corrosion and 

atmospheric agents.

Thanks to its 

characteristic shiny 

colour which oxidates 

over time, copper confers 

timeless style to roofs 

for a distinctive and 

prestigious appearance of 

the buildings.

IL RAME
COPPER
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CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 8,28 1000x340 4,06

PRESTIGE COMPACT PLUS - 099
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PRESTIGE COMPACT PLUS

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement  

linea autoadesiva
self-adhesive line

rame 100 micron
copper  100 micron

doppio strato di velo-vetro 
2 fiberglass layers

Large sheet copper shingle, 

highlighted by the shingle 

joint cover, which enhances 

the walls and roofs of any 

shape and size. 

The 100 micron "Plus" 

copper layer confers 

durability and prestige to 

the roof.

Tegola in rame a grande 
lastra, evidenziata dalla 
scandola coprigiunto, che 
riesce a valorizzare pareti 
e coperture di ogni forma e 
dimensione. 
La lamina in rame "Plus" 
da 100 micron conferisce 
durabilità e prestigio alla 
copertura.
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Coverciano (FI) Italy
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Museo del Cavallo - Bisignano (BA) Italy

Prince Mahidoll Hall - Mahidoll University - Thailand
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Poland

Corona Arrubia Sport facility - Lunamatrona (SU) Italy
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Romania

Parco della Musica - Roma Italy
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PRESTIGE TRADITIONAL - 099

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 10,70 1000x340 2,61
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PRESTIGE TRADITIONAL

This copper shingle 

draws inspiration from 

conventional shingles, with 

the characteristic rounded 

profile, for stylish and classy 

roofs.

È la tegola in rame ispirata 
alle tradizionali scandole, 
con il caratteristico profilo 
arrotondato, per dare 
eleganza e classicità ad ogni 
copertura.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

punti autoadesivi
self-adhesive points

rame 70 micron
copper 70 micron

 velo-vetro 
fiberglass
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Gigi Proietti Globe Theatre - Roma Italy
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Romania

Italy
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Romania
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Cosenza - Italy

Austria
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NUOVO ULTIMETAL HD
NEW ULTIMETAL HD

ULTIMETAL HD è la nuova 
tegola canadese con 
finitura in alluminio EN 
AW 5005 contenente 
magnesio che ne aumenta 
la resistenza alla 
corrosione; manganese 
cromo e titanio che ne 
migliorano le proprietà 
meccaniche.

La verniciatura avviene 
con un coating ad alte 
prestazioni in PVDF 
(polivinildenfluoruro), 
un pigmento polimerico 
estremamente resistente 
ai raggi UV e alla 
corrosione, durevole 
nel tempo e garantito 
contro sfarinamento 
e scolorimento: i 
rivestimenti in PVDF 
rappresentano la miglior 
soluzione disponibile sul 
mercato.

La qualità della nuova lega 
è garantita da scrupolosi 
protocolli e verifiche.
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ULTIMETAL HD is the new 
asphalt shingle with EN 
AW 5005 aluminium alloy 
containing magnesium 
which enhances its 
resistance to corrosion; 
Manganese, chromium 
and titanium which 
improve its mechanical 
properties.

It is coated with a PVDF 
(polyvinylidene fluoride) 
high-performance 
coating. A polymeric 
pigment highly resistant 
to UV rays and corrosion, 
PVDF is durable over 
time and it is guaranteed 
against chalking and 
discoloration. PVDF 
coatings are the best 
solution available on the 
market.

The quality of the new 
alloy is guaranteed 
through painstaking 
protocols and checks.

An up to 20-year colour 
warranty offered directly 
by the manufacturer is 
there to attest to this 
quality.
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Ultimetad HD 184 SLATE

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 8,50 1000x340 4,06
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ULTIMETAL HD SLATE

An aluminium shingle with 

"slate" coloration adapts 

both to modern and classic 

architectural styles, to new 

buildings and renovations 

alike.

Tegola in alluminio con 
colorazione "slate" adatta a 
stili architettonici sia moderni 
che classici, sia su edifici 
nuovi che ristrutturazioni.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

lamina Ultimetal HD
coil Ultimetal HD

 doppio strato di velo-vetro   
2 fiberglass layers
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Ultimetad HD 186 VERDIGRIS

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 8,50 1000x340 4,06
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ULTIMETAL HD VERDIGRIS

Aluminium shingle with 

"Verdigris" coloration which 

confers an oxidated green-

copper timeless appearance 

to the roofs.

Tegola in alluminio con 
colorazione "Verdigris" che 
conferisce alle coperture 
l'aspetto senza tempo del 
verde-rame ossidato.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

lamina Ultimetal HD
coil Ultimetal HD

 doppio strato di velo-vetro   
2 fiberglass layers
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Ultimetad HD 187 CORTEN

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 8,50 1000x340 4,06
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ULTIMETAL HD CORTEN

Aluminium shingle with 

"Corten” coloration for a roof 

with hot and contemporary 

tones.

Tegola in alluminio con 
colorazione "Corten" per 
un tetto dai toni caldi e 
contemporanei.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

lamina Ultimetal HD
coil Ultimetal HD

 doppio strato di velo-vetro   
2 fiberglass layers
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Ultimetad HD 183 NATURAL

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 8,50 1000x340 4,06
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ULTIMETAL HD NATURAL

Aluminium shingle with 

"Natural” coloration, refined 

and expressing a strong 

character in design roofs.

Tegola in alluminio con 
colorazione "Natural", 
raffinata e che sa esprimere 
un carattere forte nelle 
coperture di design.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linea autoadesiva
self-adhesive line

lamina Ultimetal HD
coil Ultimetal HD

 doppio strato di velo-vetro   
2 fiberglass layers
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Conegliano (TV) Italy

Salerno (SA) Italy

Madre del Salvatore Church - Gubbio (PE) Italy San Pio da Pietrelcina Church - Marotta (PU) Italy
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Beata Madre Teresa di Calcutta Church - Livorno Italy
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Varese, Italy

Cascia (PG) Italy

Milano Italy
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TEGOLE
CANADESI 

GRANIGLIATE
GRANULES COATED ASPHALT SHINGLES 
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PREMIUM RECTANGULAR

MASTER COPPO

Master Coppo

MASTER LINE & 
PREMIUM LINE 

MASTER

553 - Ardesia Chiara /
	 Light Slate

167 - 	Pietra Antica /
	 Ancient Stone

511 - Cuoio / Leather504 -	Terracotta/
	 Terracotta

151 -	Ardesia Scura /
	 Dark Slate

548 - Pietra Naturale /
	 Natural Stone

122 - Corteccia / Bark 129 -	Legno Scandola /
	 Wood Shake

521 - Testa Di Moro /		
Dark Brown

550 - Grigio scuro /		
Dark Grey

053 - Light Grey /
	 Grigio Chiaro

002 - Rosso sfumato /
	 2 - Tone red

503 - Rosso ramato /
          Coppery Red

061 - Ardesia / Slate Grey 060 - Nero / Black 070 - Verde Sfumato / 
	 2 - Tone Green

506 - Rosso Autunnale / 
	 Autumn Red

547 - Legno /Woodbrown

427 - Legno Antico /
	 Antique Wood
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PREMIUM GOTHIK

PREMIUM MOSAIK

PREMIUM LIBERTY

PREMIUM TRADITIONAL

GAMMA TEGOLE
RANGE OF ASPHALT SHINGLES

477 - Verde Oliva / 		
	 Olive Green

582 - Indaco / Indigo400 - Rosso Antico /
	 Antique Red

066 - Ardesia / Slate Grey416 - Sughero / Cork 422 - Arabica / Arabica

515 - Cuoio / Leather 464 - 	Grigio Ardesia /
	 Slate Grey

530 -	Marron Sfumato/
	 Nuanced Brown

567 - Losa / Losa

569 - Granito / Granite 479 - Verde Marino /
	 Marine Green

512 - Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

227 - Marron Sfumato /
	 Nuanced Brown

522 - Arabica / Arabica 561 - Scuro / Dark

554 - Granito / Granite 574 - Verde Marino / 		
Marine Green

510 -	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

522 - Legno / Wood 421 - Arabica / Arabica 584 - Blue Ghiaccio /
	 Ice Blue
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MASTER COPPO

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (m)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 13,0 1000 x 340 2,00
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MASTER COPPO

In the Italian architectural 

tradition, the terracotta 

shingle is a distinctive 

element, which was 

redefined in our Master 

Coppo, for this characteristic 

design along with the 

performance benefits of 

our Master "top quality" 

shingle, that is lightness, 

strength, ease of installation 

on pitches of various shapes 

and slopes. 

Master Coppo's distinctive 

feature specifically lies in 

the three-dimensional effect 

design. This is a result of our 

pursuit for perfection and 

attention to details. 

Patented by Tegola 

Canadese.

Nella tradizione architettonica 
italiana, il coppo in terracotta 
è un elemento distintivo, 
che è stato reinterpretato 
nel nostro Master Coppo, 
per offrire questo design 
caratteristico unitamente ai 
vantaggi prestazionali della 
nostra tegola Master "top 
quality", ossia la leggerezza, 
la resistenza, la facilità di 
applicazione su falde di varie 
forme e pendenze. 
La peculiarità di Master 
Coppo è proprio il design 
ad effetto tridimensionale 
ottenuto grazie alla nostra 
ricerca della perfezione, 
anche nei particolari. 
Brevetto Tegola Canadese.

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linee autoadesive     
self-adhesive lines

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass
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Vittorio Veneto (TV) Italy

Russia Russia
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Rubano (PD) Italy

Busto Arsizio (VA) Italy
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Russia

Bucharest, Romania



101

San Fior (TV) Italy

Bucharest, Romania
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MASTER 427 LEGNO ANTICO - ANTIQUE WOOD

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (m)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 12,30 998 x 337 2,00
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In Master shingles coexist 

nature, as a source of 

inspiration, and industrial 

research, which guarantees 

high performance over 

time. Quality materials, 

overlapping layer 

combinations and specially 

designed shades of colour 

allow you to create roofs 

with a natural and striking 

appearance and perfect 

waterproofing.

Nelle tegole Master convivono 
la natura, come fonte 
d’ispirazione e la ricerca 
industriale, che garantisce 
alte performance per lungo 
tempo. Materiali di qualità, 
accoppiamenti di strati 
sovrapposti e sfumature 
di colore studiate ad hoc 
ti consentono di realizzare 
tetti dall’aspetto naturale e 
suggestivo e dalla perfetta 
impermeabilizzazione.

MASTER

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

linee autoadesive     
self-adhesive lines

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass

553 - Ardesia Chiara /
	 Light Slate

167 - 	Pietra Antica /
	 Ancient Stone

511 - Cuoio / Leather504 -	 Terracotta /
	 Terracotta

151 -	Ardesia Scura /
	 Dark Slate

548 - Pietra Naturale /
	 Natural Stone

122 - Corteccia / Bark 129 -	Legno Scandola /
	 Wood Shake
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Amari Raaya resort - Maldive

Vigodarzere (PD) Italy
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Asiago (VI) Italy

RomaniaJakarta, Indonesia
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Romania
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Bulgaria

Vana Nava Water Park - Thailand

Manfredonia (FG) Italy
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PREMIUM RECTANGULAR 506 ROSSO AUTUNNALE - AUTUMN RED

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (m)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 10,70 1000 x 340 3,05
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Premium Rectangular 

stands for simplicity. The 

historic rectangular shaped 

bituminous shingles continue 

to be current. Thanks to their 

flexibility of use and various 

colorations, they protect 

and characterise all types of 

roofs.

Premium Rectangular è 
sinonimo di semplicità. Le 
storiche tegole bituminose 
di forma rettangolare 
continuano ad essere attuali. 
Grazie alla loro flessibilità 
d'impiego e alle varie 
colorazioni, proteggono e 
caratterizzano ogni tipo di 
tetto.

PREMIUM RECTANGULAR

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

pastiglie autoadesive SEAL PROOF  
SEAL PROOF self-adhesive points

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass

521 - Testa Di Moro /	
	 Dark Brown

550 - Grigio scuro /	
	 Dark Grey

053 - Light Grey /
	 Grigio Chiaro

002 - Rosso sfumato /
	 2-Tone red

503 - Rosso Ramato /
	 Coppery Red

061 - Ardesia / Slate Grey 060 - Nero / Black 070 - Verde Sfumato / 
	 2 - Tone Green

547 - Legno /Woodbrown
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Brasil



111

Brasil

Brasil

Russia



112

Brasil

Romania

Asiago (VI) Italy
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Limena (PD) Italy

Brasil
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PREMIUM TRADITIONAL 416 SUGHERO - CORK

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (m)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 10,70 1000 x 340 3,05
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Curves and slope changes 

are not a problem for 

Premium Traditional shingles. 

Capable of adapting to 

roofs of all shapes, this 

line of Tegola Canadese 

has a wealth of character 

and harmony thanks to its 

rounded profile and wide 

range of colours.

Curve e cambi di pendenza 
non sono un problema per le 
tegole Premium Traditional. 
Capace di adattarsi a tetti di 
ogni forma, questa linea di 
tegole canadesi conferisce 
carattere e armoniosità grazie 
al profilo arrotondato e 
all’ampia gamma di colori.

PREMIUM TRADITIONAL

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

pastiglie autoadesive SEAL PROOF  
SEAL PROOF self-adhesive points

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass

477 - Verde Oliva / 		
	 Olive Green

582 - Indaco / Indigo

400 - Rosso Antico /
	 Antique Red

066 - Ardesia /Slate Grey

422 - Arabica / Arabica



116

Italy

Brasil

Romania

Brasil

Italy
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Asiago (VI) Italy
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Hungary

Romania

Italy
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PREMIUM LIBERTY 567  LOSA - LOSA

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 10,70 1000 x 340 3,05
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Strong aesthetics and high 

performance make Premium 

Liberty shingles the ideal 

solutions for creating roofs 

that combine sophistication 

and reliability. Not only do 

they protect your building 

from adverse weather 

conditions, but they are 

design elements that 

enhance it.

Estetica decisa ed alte 
prestazioni rendono Premium 
Liberty la soluzione ideale per 
realizzare tetti che coniugano 
raffinatezza e affidabilità.
Non solo proteggono il 
tuo edificio dalle avversità 
metereologiche, ma sono 
elementi di design che lo 
valorizzano.

PREMIUM LIBERTY

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

pastiglie autoadesive SEAL PROOF  
SEAL PROOF self-adhesive points

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass

515 - Cuoio / Leather

464 - Grigio Ardesia /
	 Slate Grey

530 -	Marron Sfumato/
	 Nuanced Brown
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Italy

Romania

Italy

Russia
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Romania
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Poland

Russia

Italy
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PREMIUM MOSAIK 522 ARABICA - ARABICA

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (m)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 9,00 1000 x 337 3,45
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Hexagonal patterns and 

special shades of colour 

create iconic roofs that 

stand out and fascinate.

With Premium Mosaik 

shingles, the roof can 

become the architectural 

expression of your 

personality, your concept of 

beauty, your lifestyle.

Trame esagonali e particolari 
sfumature cromatiche 
danno vita a tetti iconici che 
risaltano e affascinano.
Con le tegole Premium 
Mosaik il tetto può diventare 
l’espressione architettonica 
della tua personalità, del tuo 
concetto di bellezza, del tuo 
stile di vita.

PREMIUM MOSAIK

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

faldine autoadesive  
self-adhesive tabs 

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass

569 - Granito / Granite

479 - Verde Marino /
	 Marine Green

512 - Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

227 -	Marron Sfumato /
	 Nuanced Brown

561 - Scuro / Dark
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Russia
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Russia

Milano Italy

Czech Republic
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Mercato Santa Scolastica  - Bari Italy

Romania

Dalai Lama Camping - Chatillon Italy



131

Romania
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PREMIUM GOTHIK  584 BLUE GHIACCIO - ICE BLUE

CE Certificazioni
Certifications

Peso (kg/m2)
Weight (kg/m2)

Dimensioni (mm)
Dimensions (mm)

Superficie per pacco (m2)
Surface per bundle (m2)

CE EN 544 9,00 1000 x 337 3,45
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The originality of the design 

is the hallmark of Premium 

Gothik shingles. 

The irregular texture and the 

different nuances of colour 

give you the opportunity to 

design eccentric, sculptural 

roofs, never seen before or 

reassuring ones, integrated 

into nature and the urban 

context.

L’originalità del design è il 
tratto distintivo delle tegole 
Premium Gothik. 
La trama irregolare e le 
diverse nuance di colore 
ti danno l’opportunità di 
progettare tetti eccentrici, 
scultorei, integrati nella 
natura e nel contesto urbano.

PREMIUM GOTHIK

Adesione delle faldine
Tabs adhesion

Protezione superficiale
Surface protection

Armatura
Reinforcement 

faldine autoadesive  
self-adhesive tabs 

graniglia ceramizzata G-EVO    
G-EVO ceramic granules

velo-vetro   
fiberglass

554 - Granito / Granite

574 - Verde Marino / 	
	 Marine Green

510 -	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

522 - Legno / Wood

421 - Arabica / Arabica
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Greece

Tambre (BL) Italy

Romania
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Romania
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Brasil

Brasil

Brasil
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Halala Kella Lodge - Ethiopia
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UNICA

UNICA MASTER

504 - Terracotta / Terracotta 129 -	Legno Scandola /
	 Wood Shake

167 - Pietra Antica /
	 Ancient Stone

553 - Ardesia Chiara /
	 Light Slate

548 - Pietra Naturale /
	 Natural Stone

UNICA RECTANGULAR

070 -	Verde Sfumato /
	 2 - Tone Green

503 - Rosso Ramato / 	
	 Coppery Red

002 - Rosso sfumato /
	 2 - Tone red

053 -	Grigio Chiaro /
	 Light Grey

547 - Legno / Woodbrown

060 - Nero / Black061 - Ardesia / Slate Grey

UNICA TRADITIONAL

477 Verde Oliva - Olive Green400 -	Rosso Antico /
	 Antique Red

066 - Ardesia - Slate Grey

UNICA MOSAIK

569 - Granito / Granite512 -	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

522 - Arabica / Arabica

UNICA GOTHIK

421 Arabica - Arabica510 - Rosso Tiziano / 	
         Tiziano Red

554 - Granito / Granite

MASTER LINE  

MASTER

553 - Ardesia Chiara /
	 Light Slate

167 - 	Pietra Antica /
	 Ancient Stone

511 - Cuoio / Leather504 -	Terracotta/
	 Terracotta

151 -	Ardesia Scura /
	 Dark Slate

548 - Pietra Naturale /
	 Natural Stone

122 - Corteccia / Bark 129 -	Legno Scandola /
	 Wood Shake

427 - Legno Antico /
	 Antique Wood

MASTER COPPO

Master Coppo

NEW
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PREMIUM GOTHIK

PREMIUM MOSAIK

569 - Granito / Granite 479 - Verde Marino /
	 Marine Green

512 - Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

227 - Marron Sfumato /
	 Nuanced Brown

522 - Arabica / Arabica 561 - Scuro / Dark

554 - Granito / Granite 574 - Verde Marino / 	
	 Marine Green

510 -	Rosso Tiziano /
	 Tiziano Red

522 - Legno / Wood 421 - Arabica / Arabica 584 - Blue Ghiaccio /
	 Ice Blue

PREMIUM LIBERTY

515 - Cuoio / Leather 464 - 	Grigio Ardesia /
	 Slate Grey

530 -	Marron Sfumato/
	 Nuanced Brown

567 - Losa / Losa

PREMIUM TRADITIONAL

477 - Verde Oliva / 	
	 Olive Green

582 - Indaco / Indigo400 - Rosso Antico /
	 Antique Red

066 - Ardesia / Slate Grey416 - Sughero / Cork 422 - Arabica / Arabica

PREMIUM RECTANGULAR

521 - Testa Di Moro /	
	 Dark Brown

550 - Grigio scuro /	
	 Dark Grey

053 - Light Grey /
	 Grigio Chiaro

002 - Rosso sfumato /
	 2 - Tone red

503 - Rosso ramato /
          Coppery Red

061 - Ardesia / Slate Grey 060 - Nero / Black 070 - Verde Sfumato / 
	 2 - Tone Green

506 - Rosso Autunnale / 
	 Autumn Red

547 - Legno /Woodbrown

PREMIUM LINE
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ACCESSORI TEGOLE  
CANADESI METALLICHE
ACCESSORIES METAL ASPHALT SHINGLES

Chiodi INOX AISI 316 a testa larga e 
aderenza migliorata - rotolo per pistola 

pneumatica
AISI 316 stainless steel INOX nails with 

wide head and improved adhesion - roll 
for pneumatic gun

Scandola Prestige rame
Copper Prestige Clip

Colmo Prestige rame
Ridge Prestige copper

Chiodi INOX AISI 316 a testa larga e 
aderenza migliorata (sfusi)

INOX AISI 316 wide head and  
improved adhesion nails (loose)

Scandola Ultimetal HD Slate
Ultimetal HD slate clip

Colmo Ultimetal HD Slate
Ridge Ultimetal HD Slate

Ferma neve in rame
Copper snow stop

Scandola Ultimetal HD Verdigris
Ultimetal HD Verdigris clip

Colmo Ultimetal HD Verdigris
Ridge Ultimetal HD Verdigris

Ferma neve in acciaio
Steel snow stop

Scandola Ultimetal HD Corten
Ultimetal HD Corten clip

Colmo Ultimetal HD Corten
Ridge Ultimetal HD Corten

4

1

3

2
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Scandola Ultimetal HD Natural
Ultimetal HD Natural clip

Adesivo Safety Mastic Bitustick 
280ml

Safety Mastic Bitustick 280ml 
adhesive

Adesivo Safety Mastic 5kg
Safety Mastic Adhesive 5 kg

Primer

Colmo Ultimetal HD Naturall
Ridge Ultimetal HD Natural

Compact Strip butilico
Butyl Compact Strip

Top Roll

Taglierina
Cutter

4

1

3

2
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ACCESSORI TEGOLE
CANADESI GRANIGLIATE
ACCESSORIES GRANULATED ASPHALT SHINGLES

Chiodi zincati a testa larga e aderenza 
migliorata - sfusi

Galvanized nails with wide head and  
improved adhesion - bulk

Ferma neve in lamiera preverniciata
Prepainted sheet metal snow stop

Colmo Master Coppo
Master Coppo ridge

Chiodi zincati a testa larga e aderenza 
migliorata - per pistola pneumatica
Galvanized nails with wide head and 

improved adhesion - for pneumatic gun

Aeratore Special marrone
Aerator Special brown

Top Roll

Chiodi zincati a testa larga e aderenza 
migliorata - blister 200 pz

Galvanized nails with wide head and 
improved adhesion - blister 200 pc

Aeratore Special nero
Aerator Special black

Fila di partenza
Start Line 

Aeratore Standard nero
Aerator Standard black

1

32
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1

3

2

Adesivo Safety Mastic Bitustick 280 ml
Safety Mastic Bitustick 280 ml adhesive

Adesivo Safety Mastic 5 kg
Safety Mastic Adhesive 5 kg

Primer
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FOTOVOLTAICO
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FOTOVOLTAICO
PHOTOVOLTAIC



FOTOVOLTAICO
PHOTOVOLTAIC

L’energia da fonti rinnovabili rappresenta il presente e il futuro 
per la nostra società e il luogo perfetto per l’installazione degli 
impianti fotovoltaici sono le coperture di case, condomini, scuole, 
edifici pubblici e di culto, centri commerciali, industrie. 
L’innovazione tecnologica nel settore fotovoltaico ha portato sul 
mercato soluzioni sempre più performanti da un punto di vista 
della produttività, così anche Tegola Canadese ha rinnovato la 
sua offerta, introducendo THE PROJECT MODULE 11x6 una nuova 
soluzione fotovoltaica ad elevata resa, estremamente leggera e 
facile da applicare. 

Energy from renewable sources represents the present and the 

future for our society, and the perfect place for the installation 

of photovoltaic systems are the roofs of houses, condominiums, 

schools, public and worship buildings, shopping centers, and 

industries.

Technological innovation in the photovoltaic sector has brought 

more and more high-performance solutions to the market 

from a productivity point of view, so Tegola Canadese has also 

renewed its offer, introducing THE PROJECT MODULE 11x6 a new 

photovoltaic solution with high yield, extremely light and easy to 

apply. 

148
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La tecnologia utilizzata nel nostro nuovo THE PROJECT MODULE 11x6 è stata sviluppata e brevettata in Europa. Consiste principalmente 

in celle monocristalline tradizionali incapsulate in un nucleo in plastica rinforzata con fibra di vetro. Questo strato si trova sopra e sotto 

la cella ed è il principale responsabile della flessibilità e della stabilità dei moduli. Il materiale garantisce che i moduli fotovoltaici siano 

significativamente più leggeri, più sottili e più flessibili dei pannelli fotovoltaici tradizionali, permettendo loro di adattarsi al profilo delle 

coperture, anche se con superfici curve. THE PROJECT MODULE 11x6 non è riflettente, poiché non utilizza alcun vetro. 

I materiali in fibra di vetro utilizzati per THE PROJECT MODULE 11x6 provengono dall'industria aerospaziale e hanno sopportato un'enorme 

usura per tali applicazioni, per questo siamo in grado di offrire una garanzia di 40 anni per una prestazione minima dell’85%. I moduli di 

THE PROJECT MODULE 11x6 sono inoltre stati testati in numerosi ambienti (resistenza ai raggi UV, camera climatica, ecc.).

The technology used in our new THE PROJECT MODULE 11x6 was developed and patented in Europa. It consists mainly 

of conventional monocrystalline cells encapsulated in a fiberglass reinforced plastic core. This layer is located above and 

below the cell and is primarily responsible for the flexibility and stability of the modules. The material ensures that the 

PV modules are significantly lighter, thinner and more flexible than traditional PV panels, allowing them to fit the profile 

of roofs, even those with curved surfaces. THE PROJECT MODULE 11x6 is non-reflective, as it does not use any glass.

The fiberglass materials used for THE PROJECT MODULE 11x6 come from the aerospace industry and have endured 

tremendous wear and tear for such applications, so we are able to offer a 40-year warranty for a minimum performance 

of 85%. THE PROJECT MODULE 11x6 modules have also been tested in numerous environments (UV resistance, climate 

chamber, etc.).

THE PROJECT MODULE 11X6 

40 ANNI DI PRESTAZIONI GARANTITE
40-YEAR PERFORMANCE GUARANTEE



150

THE PROJECT MODULE 11x6 è un modulo fotovoltaico flessibile perfetto per essere applicato sulle 
coperture con tegole canadesi. 
La sua leggerezza, solo 3,3 kg/m2, consente una facile movimentazione e, unitamente alla 
tecnologia di incollaggio, permette di ridurre notevolmente il tempo di installazione. 
THE PROJECT MODULE 11x6 si fissa facilmente utilizzando uno speciale collante, collaudato e 
garantito per un’adesione sicura e duratura su varie tipologie di superfici.
THE PROJECT MODULE 11x6 è dotato di 66 celle di silicio monocristallino e ha una potenza di 330 Wp.

THE PROJECT MODULE 11x6 is a flexible photovoltaic module perfect for application on asphalt 

shingles roofs.

Its light weight, only 3.3 kg/m2 allows for easy handling and, together with its bonding technology, 

significantly reduces installation time.

THE PROJECT MODULE 11x6 is easily attached using a special adhesive, which is tested and guaranteed for 

secure and long-lasting adhesion on various types of surfaces.

THE PROJECT MODULE 11x6 is equipped with 66 monocrystalline silicon cells and has an output of 330 Wp.

THE PROJECT MODULE 11X6

150

1020 mm

1917 mm

3.3 kg/m2
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Incapsulamento: 
Plastica rinforzata con fibra di vetro brevettata
Encapsulation:
Patented fiber glass-reinforced plastic

66 Celle solari monocristalline brevettate
66 patented monocrystalline solar cells

330 Wp

ETFE idrorepellente
Soil-repellent ETFE

PET ad alta resistenza
High-resistance PET



VANTAGGI
ADVANTAGES

ULTRA LEGGERO
Solo 3.3 kg/m2
ULTRA-LIGHTWEIGHT
Only 3.3 kg/m2

CELLA DI SILICIO AD ALTA EFFICIENZA
Monocristallino
HIGH-EFFICIENCY SILICON CELL
Monocrystalline

BREVETTO “INCAPSULAMENTO MULTISTRATO DELLE CELLE”
Massima protezione dalle microfessurazioni. Maggiore longevità
PATENTED MULTI-LAYER CELL ENCAPSULATION
Maximal microcrack protection. Increased longevity

ALTO RENDIMENTO IN QUALSIASI POSIZIONE
Struttura della lente multidirezionale
HIGH YIELD IN ANY POSITION
Multi-directional lens structure

FLESSIBILE
Diametro di curvatura minimo (2 m)
BENDABLE
Smallest bending diameter (2 m)

FACILE DA INSTALLARE
Incollaggio adesivo semplice ma resistente. Non è necessario alcun sottosistema metallico. Non è necessaria una zavorra
EASY TO INSTALL
Simple but strong adhesive bonding. No metal subsystem required. No ballast required

CONDIZIONI CLIMATICHE ESTREME
Anche in condizioni di caldo, tempeste di sabbia e polvere, il modulo offre prestazioni stabili e durature.
EXTREME WEATHER CONDITIONS
Even in heat, sandstorms and dusty conditions, the module provides stable and durable performance.

GARANZIA UNICA DI "BASSO DEGRADO”
Rendimento minimo dell'85% dopo 40 anni
UNIQUE “LOW DEGRADATION” WARRANTY 
Minimum 85 % yield after 40 years

SUPERFICIE ANTERIORE IN ETFE
Idrorepellente per lo sporco (elevato effetto autopulente). Resistente ai raggi UV e alla salsedine. Dissipazione ottimale del calore
ETFE FRONT SHEET
Soil-repellent (high self-cleaning effect). UV & salt resistant. Optimal heat dissipation

152
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Caratteristiche termiche /Thermal characteristics 

INTERVALLO DI TEMPERATURA DI ESERCIZIO / OPERATING TEMPERATURE RANGE -40°C to +85°C

COEFFICIENTE DI TEMPERATURA PMPP / TEMPERATURE COEFFICIENT PMPP -0.38 % / °C

COEFFICIENTE DI TEMPERATURA VOC /  TEMPERATURE COEFFICIENT VOC -0.36 % / °C

COEFFICIENTE DI TEMPERATURA ISC / TEMPERATURE COEFFICIENT ISC +0.07 % / °C

THE PROJECT MODULE 11X6

Dati tecnici /Technical data 

POTENZA / POWER 330 Wp 

CELLE SOLARI / SOLAR CELLS Celle solari monocristalline 5BB
5BB monocrystalline solar cells

NUMERO CELLE SOLARI / SOLAR CELLS QUANTITY 11 x 6 = 66

TENSIONE MASSIMA DEL SISTEMA/ MAXIMUM SYSTEM VOLTAGE 1000 V

MASSIMO VALORE DI PROTEZIONE DA SOVRACORRENTE/
MAXIMUM OVERCURRENT PROTECTION RATING 20 A

Voc /Voc 45.39

Vmp / Vmp 37.6

Isc/ Isc 9.28 A

Imp / Imp 8.86 A

PESO / WEIGHT 3,3 kg/m2

SUPERFICIE FRONTALE / FRONT SHEET ETFE idrorepellente
Soil-repellent ETFE

INCAPSULAMENTO / ENCAPSULATION Plastica rinforzata con fibra di vetro brevettata
Patented fiberglass-reinforced plastic

SUPERFICIE POSTERIORE / BACK SHEET PET ad alta resistenza
High-resistance PET

SCATOLA DI GIUNZIONE / JUNCTION BOX Certificato TÜV (IP67/68) con diodi di bypass
TÜV-certified (IP67/68) with bypass diodes

CAVI / CABLES 2 x 4 mm2

CONNETTORE / CONNECTOR PV4-5
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Brasil
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LA GESTIONE DEL VAPORE 
NELLE COPERTURE
HANDLING VAPOUR IN ROOFS

La gestione del vapore nelle coperture è cruciale per la durata e la funzionalità degli edifici. 
È importante dimensionare correttamente il coibente, calcolare il punto di rugiada e utilizzare 
materiali adeguati come freni o barriere al vapore. L'isolamento termico e il miglioramento della 
tenuta all'aria degli infissi possono aumentare il rischio di condensa. Durante l'inverno, il vapore 
acqueo tende a migrare verso l'esterno attraverso pareti e soffitti, ma la condensa può essere 
evitata con materiali resistenti alla permeabilità al vapore. Tegola Canadese offre un set di prodotti 
e accessori per gestire efficacemente questa problematica.

Handling vapour in roofs is key to the durability and functionality of buildings.

Correctly sizing the insulation, calculating the dew point and using appropriate material to 

mitigate or stop vapour is of crucial importance. Heat insulation and improvement of air sealing 

in shutters and frames could increase the risk of condensate. In winter, water vapour tends to 

migrate towards the external through walls and ceilings. However, condensate can be averted 

using materials resistant to permeability to vapour. Tegola Canadese offers a set of products and 

accessories for addressing this issue effectively.
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La formazione di condense non avviene grazie alla barriera ALUBAR che non permette 
l’uscita del vapore attraverso il tetto, mantenendo così perfettamente asciutto il coibente.

VAPOBAR evita la formazione di condensa all’interno del coibente regolando la quantità di 
vapore in uscita. DIFBAR, consente la totale traspirabilità e fuoriuscita del vapore mantenendo 
così asciutto il coibente. DIFBAR è inoltre una seconda impermeabilizzazione del tetto come 
dichiarato dalla sua classe di resistenza alla penetrazione del l’acqua (W1).

Condensate does not form due to the ALUBAR barrier which prevents the 
outflow of vapour through the roof, hence maintaining the insulation perfectly 
dry.

VAPOBAR prevents the formation of condensate in the insulation, regulating the 
amount of outflowing vapour. DIFBAR, enables the total breathability and outflow 
of vapour, hence maintaining the insulation dry. Furthermore, DIFBAR offers a 
second waterproofing to the roof as declared in its water penetration resistance 
class (W1).

TETTO CALDO
HOT ROOF

TETTO VENTILATO
VENTILATED ROOF

Classificazione delle membrane in funzione delle loro proprietà di trasmissione 
del vapore acqueo Sd secondo la UNI 1 1470:2015

Classification of membranes based on their Sd water vapour transmission properties according to the UNI 1 1470:2015 standard

MEMBRANE TRASPIRANTI / BREATHABLE MEMBRANES 0,1<Sd<0,3

FRENI AL VAPORE / VAPOUR MITIGATION 0,3<Sd<20

BARRIERE AL VAPORE / VAPOUR BARRIER Sd>100
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ALUBAR si applica parallelamente alla gronda, sovrapponendo i teli fra loro di 1O cm; i sormonti 
devono essere accuratamente sigillati con lo speciale nastro adesivo alluminato (incluso nella 
confezione di ALUBAR e fornito su richiesta con ALUBAR50).

ALUBAR is installed parallel to the gutter, by mutually overlapping canvasses by 1O cm; the 

surmounting elements must be accurately sealed using the special aluminium-coated adhesive 

tape (included in the ALUBAR packaging and supplied upon request alongside ALUBAR50).

nastro adesivo alluminato
aluminized adhesive tape 

ALUBAR
BARRIERA TOTALE AL VAPORE / TOTAL VAPOUR BARRIER

ALUBAR è una membrana costituita da un film di alluminio, accoppiato su un lato con uno 
strato di poliestere e sull’altro con uno strato di polietilene ad alta densità (HDPE).
Particolarmente resistente alla lacerazione e alla perforazione, costituisce una totale barriera 
al passaggio del vapore.

ALUBAR is a membrane consisting of an aluminium film, coupled with a polyester 
layer on one side and with a high density polyethylene (HDPE) layer on the other.
Particularly resistant to tearing and piercing, it forms a total barrier against the 
through-flow of vapour.
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Utilizzando ALUBAR è necessario dimensionare il materiale coibente in modo tale che il punto di rugiada, 
anche nelle peggiori situazioni termoigrometriche, sia posto all’esterno della barriera al vapore. Un insufficiente 
isolamento termico potrebbero formare condense sul lato interno di ALUBAR con conseguente gocciolamento 
all’interno dei locali.

Using ALUBAR requires sizing the insulation material so that the dew point is set outside the vapour barrier 
even under the worst thermo-hygrometric conditions. An insufficient heat insulation could form condensate 
on the outer side of ALUBAR with resulting dripping into the rooms.

!
ALUBAR è una membrana indispensabile per la realizzazione di “tetti caldi”, ossia tetti non 
ventilati. In questa situazione ALUBAR impedisce al vapore di arrivare al materiale coibente, 
dove provocherebbe condense che danneggerebbero rapidamente l’intero pacchetto di 
copertura.

ALUBAR is an indispensable membrane for the construction of “hot roofs”, that is 
unventilated roofs. In this condition, ALUBAR prevents vapour from reaching the 
insulation material, where it would cause condensate hence rapidly damaging 
the entire roof package.

ALUBAR 50

Caratteristiche del prodotto / Product features 

ALTEZZA / HEIGHT 150 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 100 m

SPESSORE / THICKNESS 75 micron

RESISTENZA LONG. / LONG. RESISTANCE ≥20 N/15 mm

RESISTENZA TRASV. / TRASV. RESISTANCE ≥27 N/15 mm

Sd =∞

WVTR <0,1 g/m2 in 24 hrs

ALUBAR

Caratteristiche del prodotto / Product features 

ALTEZZA / HEIGHT 150 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 100 m

SPESSORE / THICKNESS 105 micron

RESISTENZA LONG. / LONG. RESISTANCE ≤30 N/15 mm

RESISTENZA TRASV. / TRASV. RESISTANCE ≤32 N/15 mm

Sd =∞

WVTR <0,1 g/m2 in 24 hrs

ALUBAR è la soluzione tecnica anche per la copertura di edifici ad elevata concentrazione di 
umidità interna come piscine, ristoranti, mense ecc. ove l’uso di ALUBAR evita che i coibenti, 
specialmente quelli fibrosi, siano sottoposti a un eccessivo passaggio di vapore che ne 
pregiudicherebbe la funzionalità.

ALUBAR is also the technical solution for roofs of buildings with high concentration 
of internal humidity such as swimming pools, restaurants, canteens etc. where 
the using ALUBAR prevents insulations, especially fibrous ones, from being 
subjected to excessive through-flow of vapour hence jeopardising functionality. 

ALUBAR

TETTO CALDO 
HOT ROOF

STOP AL VAPORE
STOP VAPOUR

Resistenza allo strappo.
Tear resistance

VAPORE
VAPOUR
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REGOLATORE DELLA FUORIUSCITA DI UMIDITÀ DAL TETTO 

In tutti gli ambienti interni, soprattutto nelle cucine e bagni, si crea una grande quantità di vapore che tende 
ad uscire all’esterno in modo naturale per equalizzare la pressione interna/esterna. Questa fuoriuscita può 
avvenire attraverso le finestre aperte oppure tramite le pareti o ancora più attraverso il tetto.

REGULATOR FOR THE OUTFLOW OF HUMIDITY THROUGH THE ROOF 

All internal environments, especially kitchens and bathrooms, there accumulates a large amount of 
vapour which tends to flow out to the external naturally to balance the indoor/outdoor pressure. Steam 
can take place through open windows or through walls, or even more through the roof.

VAPOBAR, con un sD=20, è un freno al vapore che ha l’importante funzione di regolare il passaggio di vapore dall’interno verso l’esterno 
del tetto.

VAPOBAR, with an sD=20, slows down vapour. It has a key function of regulating the through-flow of vapour from the 
internal to the external of the roof.

Vapobar 

VAPOBAR
MEMBRANA FRENO AL VAPORE / VAPOR BRAKE MEMBRANE 
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VAPOBAR, membrana impermeabile, è anche una protezione temporanea del tetto durante 
le fasi di costruzione. Si applica direttamente a chiodo sopra il tavolato, parallelamente alla 
gronda, provvedendo a sigillarne il sormonto con BITUSTICK.

A waterproof membrane, VAPOBAR also provides temporary protection for the 
roof during construction. It is directly nailed on a board, parallel to the gutter, 
sealing its surmount element with BITUSTICK.

Impermeabile all’acqua
Waterproof

Il passaggio di grandi quantità di vapore tende a creare, nel punto di rugiada, condense poi 
difficilmente smaltibili, che riducono le prestazioni dei coibenti e provocano la formazione di 
insalubri muffe sulle strutture.

The transit of large quantities of steam tends to create condensates at the dew 
point, which, in turn, are difficult to dispose of, and reduce the performance of 
the insulators and cause the formation of unhealthy moulds on structures.

VAPOBAR 160 SK

Caratteristiche del prodotto / Product features 

ALTEZZA / HEIGHT 150 cm

LUNGHEZZA /  LENGTH 50 m

PESO / WEIGHT 160 g/m2

RESISTENZA LONG. / LONG. RESISTANCE >300 N/5 cm

RESISTENZA TRASV. / TRASV. RESISTANCE >170 N/5 cm

RESISTENZA AL CHIODO (MD/CD) / NAIL RESISTANCE (MD/CD) >150/220 N

Sd 5 m

Dotato di doppia cimosa adesiva / It comes with a double-selvage adhesive

Regolatore del passaggio del vapore 
dall'interno all'esterno
Steam passage regulator from 
inside to outside
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DIFBAR è una membrana traspirante costituita da tre strati termosaldati di speciali tessuti tecnici, 
che garantiscono grande traspirabilità del vapore e nel contempo rendono DIFBAR uno strato 
impermeabile all’acqua (classe Wl).

DIFBAR is a breathable membrane consisting of three special heat-sealed layers made of special 

technical fabric, which guarantees great vapour breathability and, at the same time, make 

DIFBAR a waterproof layer (class Wl).

Inoltre, garantisce la protezione temporanea del tetto dalla pioggia in attesa del 
definitivo manto di copertura e funge da seconda impermeabilizzazione del tetto 
finito, facendo scorrere fino al canale di gronda eventuali infiltrazioni d’acqua 
provenienti dalla copertura.

Furthermore, it provides temporary protection of the roof from rain 
while waiting for the final roof covering, and acts as a second finished 
waterproof layer, by making any water infiltrations from the roof slide to 
the gutter channel.

TETTO VENTILATO
VENTILATED ROOF

Difibar 

DIFBAR
MEMBRANA TRASPIRANTE / BREATHABLE MEMBRANE 
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Per le sue particolari caratteristiche, DIFBAR conferisce la traspirabilità del tetto, consentendo 
la fuoriuscita del vapore eventualmente accumulato nello strato coibente.

Due to its special features, DIFBAR confers breathability to the roof, allowing the 
release of any vapour accumulated in the insulation layer.

DIFBAR 115

Caratteristiche del prodotto /  Product features 

ALTEZZA / HEIGHT 150 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 50 m

PESO / WEIGHT 115 g/m2

RESISTENZA ALLA TRAZIONE MD/CD / TENSILE STRENGTH MD/CD ≥ 210/140 N/5 cm

RESISTENZA ALLO STRAPPO MD/CD / TEARING RESISTANCE MD/CD ≥ 125/150 N

RESISTENZA ALLA COLONNA D'ACQUA / RESISTANCE TO WATER PENETRATION W1

Sd 0,02 m

DIFBAR 160

Caratteristiche del prodotto / Caratteristiche del prodotto 

ALTEZZA / HEIGHT 150 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 50 m

PESO / WEIGHT 160 g/m2

RESISTENZA ALLA TRAZIONE MD/CD / TENSILE STRENGTH MD/CD ≥ 257/165 N/5 cm

RESISTENZA ALLO STRAPPO MD/CD / TEARING RESISTANCE MD/CD ≥ 180/200 N

RESISTENZA ALLA COLONNA D'ACQUA / RESISTANCE TO WATER PENETRATION W1

Sd 0,02 m

DIFBAR 200 SK

Caratteristiche del prodotto / Caratteristiche del prodotto 

ALTEZZA / HEIGHT 150 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 50 m

PESO / WEIGHT 200 g/m2

RESISTENZA ALLA TRAZIONE MD/CD / TENSILE STRENGTH MD/CD 330/210 N/5 cm

RESISTENZA ALLO STRAPPO MD/CD / TEARING RESISTANCE MD/CD 250/370 N

RESISTENZA ALLA COLONNA D'ACQUA / RESISTANCE TO WATER PENETRATION W1

Sd 0,03 m

Dotato di doppia cimosa adesiva / It comes with a double-selvage adhesive

Impermeabile all’acqua
Waterproof

Permeabilità totale al vapore
Total vapor permeability
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PANNELLI E LISTELLI
PANELS AND BATTENTS

TEGODECK 3 M-F 

Il pannello TEGODECK 3 M-F con profili maschio e femmina è adatto a un’ampia 

gamma di applicazioni. Progettato come tipo OSB 3 ai sensi di EN 300 presenta 

un buon livello di resistenza meccanica e rigidità e una buona durata con classe 

di servizio 2, anche in condizioni ambientali temporaneamente umide. Grazie alle 

proprietà tecniche, è adatto a molteplici applicazioni.

•	 Profilo maschio e femmina stabile e preciso per una posa facile e veloce

•	 Una superficie chiusa, piana e solida, ottimale come superficie di posa per le 

tegole canadesi

•	 Una densità grezza di almeno 600 kg/m³ garantita dalla dichiarazione di prestazione. 

Può quindi essere usato in molte costruzioni antincendio standardizzate senza la 

necessità di ulteriori prove.

The TEGODECK 3 M-F panel, with male and female profiled suits a wide 

range of applications. Designed as OSB 3 type in accordance with the 

EN 300 standard has a good level of mechanical strength and rigidity 

alongside a good durability with service class 2, even under temporarily 

damp environmental conditions. Its technical properties make it 

appropriate for multiple applications.

•	Stable and precise male and female profile, for an easy and quick laying

•	A flat and solid closed surface, excellent as surface for laying asphalt 

shingles

•	A raw density of at least 600 kg/m³ guaranteed by the declaration of 

performance. Therefore, it can be used in many standardised fire safety 

constructions without requiring additional tests.

Tegodeck 3 M-F
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LISTELLI DI LEGNO 

I listelli di legno di abete trattati in autoclave rappresentano un'opzione eccellente 

per l'impiego sui tetti, offrendo una combinazione di resistenza, affidabilità e durata. 

Questi listelli sono sottoposti a un processo di trattamento in autoclave che li rende 

estremamente resistenti agli agenti atmosferici, alla decomposizione e agli attacchi 

di parassiti, garantendo una protezione duratura per la struttura del tetto. 

L'abete, noto per la sua resistenza e flessibilità, offre una base solida per la 

copertura del tetto, assicurando una stabilità strutturale essenziale per la sicurezza 

e l'affidabilità nel tempo. Il trattamento in autoclave impregna il legno con sostanze 

protettive che penetrano in profondità nelle fibre, fornendo una protezione duratura 

contro l'umidità, la muffa e l'usura causata dall'esposizione agli elementi. 

Combining resistance, reliability and durability, wooden fir battents 

treated in autoclave are an excellent option for use on roofs.

These strips are subjected to an autoclave treatment process which makes 

them highly resistant to atmospheric agents, decomposition and parasite 

attacks, providing durable protection for the structure of the roof.

Known for its resistance and flexibility, fir wood offers a solid base 

for roofs, ensuring structural stability which is essential to safety and 

reliability over time. The autoclave treatment impregnates wood with 

protection substances which penetrate deeply into the fibres, providing 

durable protection against humidity, mould and wear, stemming from 

exposure to elements.

 

 

Plywood

Listelli di legno
Battents

PLYWOOD 

I pannelli multistrato plywood rappresentano una scelta superiore 
per l'impiego sui tetti, combinando resistenza, durata e versatilità 
in un'unica soluzione. Composti da strati incrociati di legno di alta 
qualità, questi pannelli offrono una stabilità strutturale senza pari, 
garantendo una base solida per qualsiasi tipo di copertura. 

Combining resistor, durability and versatility in one solution 

plywood multilayer panels are a superior choice for use on roofs. 

Made up of crossed high-quality wood layers, these panels offer 

unrivalled structural stability, providing a solid base for all types 

of roofs. 
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STARTBAR P si applica parallelamente alla gronda e viene fissata con chiodatura sotto il sormonto dei teli. 
Il telo superiore viene poi incollato con un cordolo di BITUSTICK applicato sulla linea di chiodatura del telo 
Inferiore.

STARTBAR P is installed parallel to the gutter and it is nailed under the surmounting element of 

canvasses. The upper canvass is then glued using a BITUSTICK edging applied on the nailing line of the 

lower canvass.

L’evoluzione della membrana STARTBAR si presenta con uno speciale rivestimento 
di tessuto in polipropilene (TNT blu).

The evolution of the STARTBAR membrane comes with a special 
polypropylene fabric lining (blue non-woven fabric).

Chiodare sotto al sormonto
Nail under the overlap 

Linea adesiva con Bitustick
Adhesive line with Bitustick 

STARTBAR P
MEMBRANA SOTTOTEGOLA / UNDERLAYER MEMBRANE 
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STARTBAR può proteggere il tetto dall’acqua per un buon periodo, in attesa della posa delle 
tegole canadesi, che così potranno essere applicate solo ad ultimazione dei lavori sul tetto 
(antenne, intonaci su camini e pareti verticali, ecc.).

STARTBAR can protect the roof from water for a long period of time, awaiting 
the laying of the asphalt shingles, which can therefore be installed only once 
through with the works on the roof (antennas, plasters on chimneys and vertical 
walls, etc.).

Il rivestimento di tessuto in polipropilene rende la superficie della membrana antiscivolo, 
migliorando così la pedonabilità del tetto e aumentando la sicurezza degli operatori in 
cantiere.

The polypropylene fabric lining makes the surface of the membrane anti-slip, 
therefore enhancing the walkability of the roof and increasing the worksite 
operator safety.

Ha un’armatura in poliestere con elevata resistenza allo strappo.

It comes with a polyester armour that is highly resistant to tear.

STARTBAR P

Caratteristiche del prodotto / Product features

ALTEZZA / HEIGHT 100 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 30 m

MASSA AERICA /  AREAL MASS 450 g/m2

RESISTENZA LONG. / LONG. RESISTANCE 500 N/5 cm

RESISTENZA TRASV. / TRASV. RESISTANCE 250 N/5 cm

ALLUNGAMENTO LONG. / LONG. ELONGATION 40%

ALLUNGAMENTO TRASV. / TRANSV. ELONGATION 40%

RESIST. COLONNA D’ACQUA / RESIST. TO WATER COLUMN W1

Impermeabile all’acqua
Waterproof

Facilita la pedonabilità
Facilitates walkability

Resistenza allo strappo
Tear resistance
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Si applica parallelamente alla gronda, sormontando i teli di almeno 
7cm in corrispondenza della cimosa e rimuovendo il film protettivo 
inferiore.

It is installed parallel to the gutter, surmounting the canvasses by 

at least 7cm at the selvage and removing the lower protection 

film.

Superficie inferiore autoadesiva
Self-adhesive bottom surface

Chiodare in corrispondenza della cimosa per pendenze superiori al 10%
Nailing at the selvage for slopes greater than 10%. 

Film antiaderente in due sezioni per una posa facilitata
Non-stick film in two sections for easy installation

Cimosa adesiva per una migliore sigillatura del sormonto
Adhesive selvage for better sealing of the overlap 

Superficie superiore che facilita la pedonabilità
Top surface that facilitates walkability 

STARTBAR SA è una membrana dual compound autoadesiva realizzata con armatura in poliestere impregnato 
con bitume modificato APP e finitura superficiale con graniglia di basalto. STARTBAR SA è protezione temporanea 
del tetto.

STARTBAR SA is a self-adhesive dual compound membrane made with polyester reinforcement impregnated 

with APP modified bitumen and surface finish with basalt grit. STARTBAR SA is temporary roof protection.

STARTBAR SA
MEMBRANA SOTTOTEGOLA AUTOADESIVA / 
SELF-ADHESIVE UNDERLAYER MEMBRANE 
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STARTBAR SA rappresenta un’ideale base per le tegole canadesi, impermeabile e autoadesiva.

Waterproof and self-adhesive, STARTBAR SA is an ideal base for asphalt shingles.

La superficie è rivestita con graniglia ceramizzata per garantire una migliore pedonabilità del 
tetto durante le fasi di posa.

The surface is lined with ceramic-coated grit for an improved walkability of the 
roof during the laying steps.

L’armatura in poliestere rinforzato garantisce un’elevata resistenza allo strappo.

The reinforced polyester armour is highly resistant to tear.

La superficie inferiore autoadesiva è protetta da un film antiaderente. STARTBAR SA incolla 
perfettamente su sottofondi in legno, cemento, lamiera e isolanti.

The self-adhesive lower surface is protected by an anti-stick film. STARTBAR SA 
perfectly sticks on wooden, concrete, metal sheet and insulating bases.

STARTBAR SA

Caratteristiche del prodotto / Product features

ALTEZZA / HEIGHT 100 cm

LUNGHEZZA / LENGTH 10 m

PESO / WEIGHT 1.6 Kg/m2

RESISTENZA LONG. / LONG. RESISTANCE. 500 N/5cm

RESISTENZA TRASV. / TRASV. RESISTANCE 300 N/5cm

ALLUNGAMENTO / ELONGATION >40%

RESISTENZA ALLO SCORRIMENTO (ALLE ALTE TEMPERATURE) 
RESISTANCE TO SLIDING (HIGH TEMPERATURES) 100 / 100 N

CHIODATURA PER PENDENZA / NAILING FOR SLOPE >10%

Impermeabile all’acqua
Waterproof

Autoadesivo
Self-adhesive

Resistenza allo strappo
Tear resistance

Facilita la pedonabilità
Facilitates walkability
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Chiodare in corrispondenza della cimosa per pendenze superiori al 10%
Nailing at the selvage for slopes greater than 10%. 

Film antiaderente in due sezioni per una posa facilitata
Non-stick film in two sections for easy installation

Cimosa adesiva per una migliore sigillatura del sormonto
Adhesive selvage for better sealing of the overlap 

Superficie inferiore autoadesiva
Self-adhesive bottom surface

Superficie superiore che facilita la pedonabilità
Top surface that facilitates walkability 

INSTALLING ASPHALT SHINGLES ON LOW-SLOPE ROOFS

APPLICAZIONE DELLE TEGOLE CANADESI 
SU TETTI A BASSA PENDENZA

Membrana bituminosa impermeabilizzante auto-adesiva e auto-sigillante per applicazione a chiodo di tegole 
canadesi su falde a bassa pendenza.

Self-adhesive and self-sealing waterproofing bituminous membrane for nailed installation of asphalt 

shingles on low-slope pitches.

SAFETY R-EVOLUTION N 
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SAFETY R-EVOLUTION N 

Caratteristiche del prodotto / Product features

DIMENSIONI / DIMENSIONS 10 x 1 m

SPESSORE / THICKNESS 3 mm

FLESSIBILITÀ A FREDDO / COLD DLEXIBILITY   - 15°C

Supporto in nontessuto di poliestere rinforzato longitudinalmente. Strato superiore composto da bitume 
modificato con elastomeri ricoperto da nontessuto blu in polipropilene. Strato inferiore autoadesivo coperto da 
film rimovibile. Cimosa autoadesiva coperta da film rimovibile.

Longitudinally reinforced polyester non-woven support. Upper layer consisting of bitumen modified with 

elastomers covered by polypropylene blue non-woven fabric. Self-adhesive lower layer covered by a 

removable film. Self-adhesive selvage covered by removable film.

Nuova generazione di membrane autoadesive, con grande capacità di adesione
New generation self-adhesive membranes, with great adhesion capacity

Dual compound per una migliore caratterizzazione del prodotto
Dual compound for a greater product characterisation

Grande resistenza al calore
Great heat resistance

Mantiene inalterato lo spessore della membrana perché non si sfiamma
It maintains the membrane thickness intact because it does not lose inflammation

Grande resistenza ai raggi UV
Great UV ray resistance

Buona flessibilità a freddo
Good cold flexibility

Facilita la pedonabilità
Facilitates walkability

UV

SBS
+

SA

Film antiaderente in due sezioni per una posa facilitata
Non-stick film in two sections for easy installation

Cimosa adesiva per una migliore sigillatura del sormonto
Adhesive selvage for better sealing of the overlap 

SAFETY R-EVOLUTION N è stato testato da un laboratorio specializzato, secondo la norma ASTM D7349, 
che lo ha valutato “materiale per coperture e impermeabilizzazioni capace di sigillare intorno ai dispositivi di 
fissaggio”.

SAFETY R-EVOLUTION N has been tested by a specialized laboratory, according to ASTM D7349, which 

rated it "roofing and waterproofing material capable of sealing around fasteners"
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Chiodare in corrispondenza della cimosa per pendenze superiori al 10%
Nailing at the selvage for slopes greater than 10%. 

Film antiaderente in due sezioni per una posa facilitata
Non-stick film in two sections for easy installation

Cimosa adesiva per una migliore sigillatura del sormonto
Adhesive selvage for better sealing of the overlap 

Superficie inferiore autoadesiva
Self-adhesive bottom surface

Superficie superiore che facilita la pedonabilità
Top surface that facilitates walkability 

SAFETY R-EVOLUTION T

INSTALLING ASPHALT SHINGLES ON LOW-SLOPE ROOFS

APPLICAZIONE DELLE TEGOLE CANADESI 
SU TETTI A BASSA PENDENZA

Membrana bituminosa impermeabilizzante auto-adesiva per applicazione a fiamma di tegole canadesi su falde 
a bassa pendenza.

Self-adhesive waterproofing bituminous membrane for flame installation of asphalt shingles on low-slope 

pitches.
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SAFETY R-EVOLUTION T 

Caratteristiche del prodotto / Product features

DIMENSIONI / DIMENSIONS 10 x 1 m

PESO / WEIGHT 3 kg/m2

FLESSIBILITÀ A FREDDO / COLD DLEXIBILITY - 15°C

Supporto in nontessuto di poliestere rinforzato longitudinalmente. Strato superiore composto da bitume 
modificato con plastomeri e coperto da nontessuto blu di polipropilene. Strato inferiore autoadesivo coperto da 
film rimovibile. Cimosa autoadesiva coperta da film rimovibile.

Longitudinally reinforced polyester non-woven support. Upper layer consisting of bitumen modified with 

elastomers covered by polypropylene blue non-woven fabric. Self-adhesive lower layer covered by a 

removable film. Self-adhesive selvage covered by removable film.

Eccellente pedonabilità
Excellent walkability

Dual compound per una migliore caratterizzazione del prodotto
Dual compound for a greater product characterisation

Nuova generazione di membrane autoadesive, con grande capacità di adesione
New generation self-adhesive membranes, with great adhesion capacity

Grande resistenza ai raggi UV
Great UV ray resistance

Grande resistenza al calore
Great heat resistance

Buona flessibilità a freddo
Good cold flexibility

UV

APP
+

SA

Film antiaderente in due sezioni per una posa facilitata
Non-stick film in two sections for easy installation

Cimosa adesiva per una migliore sigillatura del sormonto
Adhesive selvage for better sealing of the overlap 
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Le membrane ardesiate colorate Safety Color sono nate per consentire completamenti alle coperture con 
pendenze minime senza perdere l’effetto estetico che il progettista desiderava.
Safety Color, con le sue colorazioni è la soluzione ideale per impermeabilizzare le parti a bassa pendenza di 
coperture realizzate con le nostre tegole canadesi.

Safety Color slated membranes were conceived to complete roofs with minimum slopes senza without 
losing the aesthetic effect desired by the designer.
With its colorations, Safety Color is the ideal solution for waterproofing the low-slope parts of roofs made 
with our asphalt shingles.

MEMBRANE BITUME-POLIMERO CON FINITURA IN ARDESIA COLORATA
La gamma di membrane SAFETY COLOR rappresenta la soluzione ideale per… impermeabilizzare le zone a bassa pendenza di coperture 

realizzate con le tegole canadesi. Il compound APP offre una grande resistenza al calore e ai raggi UV, dai quali la membrana è protetta 

per mezzo della scaglia di ardesia colorata.

BITUMEN-POLYMER MEMBRANES WITH COLOURED SLATE FINISH

The range of SAFETY COLOR membranes is the ideal solution for… waterproofing low-slope areas of roofs 

made with asphalt shingles. The APP compound offers great resistance to heat and UV-rays from which the 

membrane is protected using coloured slate chips.

SAFETY COLOR
MEMBRANE IMPERMEABILIZZANTI ARDESIATE / 
SLATED WATERPROOFING MEMBRANE

SAFETY PLAST COLOR EAP 

Caratteristiche del prodotto / Product features 

COMPOUND / COMPOUND APP

FLESSIBILITÀ A FREDDO / COLD DLEXIBILITY - 10°C

SPESSORE / THICKNESS 4 mm

SUPERFICIE/ROTOLO / SURFACE/ROLL 8 m2

ROTOLL/PALLET / ROLL/PALLET n° 23
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BLACK MIX BROWN MIX

GREEN MIX RED MIX

LIGHT GREY MIX



Colori e dati tecnici sono indicativi e Tegola Canadese S.r.l. si riserva il diritto di modificarli in ogni momento.
Colors and techncal data are indicatives and Tegola Canadese S.r.l. reserves the right to modify  
them at any time. 
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